
3–27x56 PM II High Power - 3-27x56 PM II High Power LP MSR2
1cm cw DT35 MTC LT / ST ZC CT

The 3‑27×56 PM II High Power from Schmidt and Bender is a premier tactical
riflescope engineered for ultimate versatility—capable of precise performance
from near‑range engagements all the way to extreme long‑distance targets.
With an expansive 3–27× magnification range, this scope adapts effortlessly
across calibres and mission profiles.

Its 56 mm objective lens offers exceptional light gathering and clarity,
enabling detailed target acquisition even at great distances. The field of view
spans approximately 13.0–1.4 m at 100 m, while the exit pupil ranges around
8.7–2.1 mm. Generous eye relief of around 90 mm ensures comfortable
alignment and a stable sight picture.

Built on a rugged 34 mm main tube, the scope is constructed for demanding
environments. The turret system accommodates ultra‑fine click values (e.g.,
~0.1 mrad) and massive internal adjustment ranges for elevation and
windage—making it suitable for long‑range engagement scenarios. Parallax
adjustment commonly spans from around 10 m to infinity, giving flexibility
across varied target distances.

Key Specifications:

Magnification: 3–27×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 13.0–1.4 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.7–2.1 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Click Value: approx. 0.1 mrad (~0.5 cm @100 m) depending on configuration
Parallax: from ~10 m to infinity

Crafted with German precision, the 3‑27×56 PM II High Power is ideal for
professionals, competition marksmen or hunters who demand the highest
optical clarity, mechanical resilience and full versatility across a wide range of
engagement distances.

Attributes

Name: 3-27x56 PM II High Power LP MSR2 1cm cw DT35 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015937
Mfr. No.: 669-911-842-F2-E9
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537064957
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Sicherheitshinweise für das 3–27x56 PM II High
Power Zielfernrohr
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 3–27x56 PM II High Power Zielfernrohrs von Schmidt und Bender.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine hervorragende Leistung und Vielseitigkeit in verschiedenen
Einsatzszenarien zu bieten. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, befolge
bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Feuerwaffen und optischen Geräten vertraut sind.
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Halte das Zielfernrohr und alle damit verbundenen Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzung. Bei Anzeichen von Schäden
nicht verwenden.
Achte darauf, dass du bei der Nutzung des Zielfernrohrs stets die geltenden Gesetze und Vorschriften
beachtest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nur bei Tageslicht oder in gut beleuchteten Umgebungen, um die Sichtbarkeit
zu maximieren.
Halte das Zielfernrohr trocken und schütze es vor extremen Wetterbedingungen, um Schäden zu
vermeiden.
Vermeide es, das Zielfernrohr auf harte Oberflächen fallen zu lassen oder Stöße zu verursachen, die die
optischen Komponenten beschädigen könnten.
Achte darauf, dass du das Zielfernrohr immer sicher montierst, um ein Verrutschen oder eine
Fehljustierung während des Gebrauchs zu verhindern.
Verwende geeignete Schutzabdeckungen für die Linse, wenn das Zielfernrohr nicht in Gebrauch ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass die Waffe sicher und stabil auf einer geeigneten Unterlage liegt.
Montiere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers auf der Waffe.
Überprüfe die Ausrichtung und Justierung des Zielfernrohrs nach der Montage.

Benutzung des Zielfernrohrs:2.

Stelle die Vergrößerung auf den gewünschten Wert ein (3–27x).
Justiere den Parallaxenregler für optimale Sicht je nach Entfernung des Ziels.
Nutze die Turmjustierung für präzise Anpassungen der Höhen und Seitenverstellung.
Halte beim Zielen einen stabilen Stand und richte das Zielfernrohr auf das Ziel.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle Zubehörteile gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott.
Es ist wichtig, umweltfreundliche Entsorgungsmethoden zu verwenden, um die Umwelt zu schützen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu deinem 3–27x56 PM II High Power Zielfernrohr, wende dich
bitte an den Kundenservice von Schmidt und Bender oder besuche die offizielle Website.

Diese Sicherheitshinweise sind dafür gedacht, dir eine sichere und angenehme Nutzung deines Zielfernrohrs zu
ermöglichen. Bitte halte dich an diese Richtlinien, um mögliche Gefahren zu minimieren und das volle Potenzial
deines Produkts auszuschöpfen.



Safety Instruction Guide for 3–27x56 PM II High
Power Riflescope
Introduction
Thank you for choosing the 3–27x56 PM II High Power Riflescope from Schmidt and Bender. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully
before using the riflescope.

General Safety Guidelines
Product Safety: This riflescope is designed for safe use. Always ensure it is used in accordance with the
guidelines provided.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will receive clear instructions on how to
return the product and obtain a remedy.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the platform complies with safety regulations
similar to those of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when children are present. Ensure that the
riflescope is stored safely out of their reach.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point for this
product.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

Improper use can lead to accidents or injuries.
Ensure the riflescope is securely mounted before use to prevent it from falling or detaching.
Be aware of your surroundings when using the riflescope, especially in areas with other people or
animals.

Avoiding Hazards:
Always point the riflescope in a safe direction when not in use.
Do not look directly at the sun through the riflescope, as this can cause severe eye damage.
Ensure that the riflescope is used only in appropriate weather conditions to maintain its integrity
and functionality.

Instructions for Installation and Usage
Installation:

Ensure you have a suitable mounting base for the riflescope.
Follow the manufacturer's instructions for attaching the riflescope to your firearm.
Tighten all screws and mounts securely, but do not overtighten to avoid damaging the scope.

Usage:
Adjust the magnification according to your target distance.
Use the parallax adjustment to ensure clarity at varying distances.
Always check the eye relief to maintain a safe distance from the ocular lens.
Regularly inspect the riflescope for any signs of damage or wear before each use.

Disposal Instructions
Disposal of the Product:

When the riflescope reaches the end of its life, dispose of it in accordance with local regulations for
electronic waste.



Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling components where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any further inquiries or support regarding the 3–27x56 PM II High Power Riflescope, please refer to the
designated EU contact point.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy using your riflescope responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 3–27x56 PM II High Power de Schmidt y Bender. Este visor táctico de alta calidad está
diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo en diversas situaciones de tiro. Sin embargo, es fundamental
seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información
importante sobre la seguridad y el uso adecuado del producto, en cumplimiento con la Regulación General de
Seguridad de Productos (EU GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso y advertencias incluidas
en esta guía.
Verificación de Daños: Antes de usar el visor, revisa si hay daños visibles. Si encuentras algún daño, no
lo uses y contacta a un profesional.
Condiciones de Uso: Evita usar el visor en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer
su funcionamiento.
Almacenamiento: Guarda el visor en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar directa y fuentes de
humedad.
Protección para Grupos Vulnerables: Mantén el visor fuera del alcance de niños y personas no
capacitadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste del Visor: Asegúrate de que el visor esté correctamente montado y ajustado a tu arma antes de
disparar.
Uso de Protección Ocular: Siempre usa protección ocular adecuada al disparar para evitar lesiones.
Verificación de la Montura: Verifica que la montura del visor esté bien sujeta antes de cada uso.
Control de la Parallax: Ajusta la parallax según la distancia del objetivo para asegurar una visión clara.
Conocimiento del Alcance: Familiarízate con la magnificación y el campo de visión del visor antes de
usarlo en el campo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Monta el visor en el riel de la arma utilizando los tornillos proporcionados.
Ajusta el visor según sea necesario para lograr una alineación adecuada.

Uso del Visor:2.

Ajusta la magnificación según la distancia del objetivo.
Utiliza el sistema de torretas para realizar ajustes precisos en elevación y viento.
Mantén una posición estable al disparar para garantizar la precisión.

Mantenimiento:3.

Limpia regularmente las lentes con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos que puedan dañar el recubrimiento de las lentes.



Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera
responsable. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla el visor y sus componentes de acuerdo con las normativas
locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web del fabricante o el punto de
contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de mantenerte informado sobre posibles actualizaciones o retiros
de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad, podrás disfrutar del 3–27x56 PM II High Power de Schmidt y Bender de
manera segura y efectiva. Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos, y es importante estar
informado sobre el uso adecuado de este producto.



Guide de Sécurité pour le 3–27x56 PM II High
Power
Introduction
Merci d'avoir choisi le 3–27x56 PM II High Power de Schmidt et Bender. Ce guide de sécurité a pour but de
t'informer sur l'utilisation sécurisée de ce produit. Il est essentiel de respecter ces instructions pour garantir une
expérience d'utilisation optimale et sécurisée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisation Sécurisée: Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies. Évite
toute utilisation qui pourrait entraîner des blessures ou des dommages.
Rappels Améliorés: En cas de problème de sécurité, des informations sur les rappels seront fournies.
Reste informé des mises à jour via la plateforme de sécurité de l'UE.
Achats en Ligne: Si tu achètes ce produit en ligne, assuretoi que le vendeur respecte toutes les
exigences de sécurité.
Protection des Consommateurs: Des mesures supplémentaires sont en place pour protéger les
groupes vulnérables. Sois conscient des risques potentiels pour les enfants.
Point de Contact de l'UE: En cas de questions sur la sécurité, il est important d'avoir accès à un
contact basé dans l'UE.
Alertes Rapides: Sois attentif aux alertes concernant les produits dangereux via le système Safety
Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques:

Risque de blessure par un mauvais réglage du réticule.
Risque de fatigue oculaire si l'œil n'est pas correctement aligné avec l'oculaire.
Risque de chute ou de dommages au produit si mal manipulé ou stocké.

Instructions pour Éviter les Risques:

Toujours vérifier le réglage du réticule avant utilisation.
Assuretoi d'une bonne distance d'œil pour éviter la fatigue.
Manipule le produit avec précaution pour éviter les chutes.

Avertissements Spécifiques:

Ne pas utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes sans protection adéquate.
Ne pas laisser le produit à la portée des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Fixe le 3–27x56 PM II High Power sur une arme à feu compatible en suivant les instructions du
fabricant de l'arme.
Utilise des outils appropriés pour éviter d'endommager le produit ou l'arme.
Vérifie que le montage est sécurisé avant toute utilisation.

Utilisation:



Ajuste le zoom entre 3x et 27x selon tes besoins.
Utilise le système de tourelles pour régler l'élévation et la dérive.
Vérifie régulièrement l'alignement et le réglage du réticule pendant l'utilisation.
Effectue les ajustements de parallaxe selon la distance de la cible.

Entretien:

Nettoie l'objectif avec un chiffon doux et sec pour éviter les rayures.
Évite l'utilisation de produits chimiques agressifs qui pourraient endommager les lentilles.

Instructions de Mise au Rebut
Recyclage: Lorsque tu souhaites te débarrasser du produit, vérifie les réglementations locales
concernant le recyclage des équipements optiques.
Élimination: Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Informetoi sur les points de collecte
pour les équipements électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est conseillé de contacter un point
de service approprié. Assuretoi que toutes tes préoccupations sont traitées par des professionnels qualifiés.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu peux profiter pleinement de ton
3–27x56 PM II High Power tout en garantissant ta sécurité et celle des autres.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il 3–27x56
PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 3–27x56 PM II High Power di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni ottimali in situazioni di tiro tattico. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il prodotto, leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze.
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante le operazioni di tiro.
Assicurati che l'area di tiro sia libera da ostacoli e persone.
Non apportare modifiche non autorizzate al prodotto, che potrebbero comprometterne la sicurezza e le
prestazioni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influire sulla visibilità o
sulla sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Monta il mirino su un'arma compatibile seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Assicurati che il mirino sia fissato saldamente e che non ci siano vibrazioni o movimenti.
Regola il mirino in base alle tue preferenze e alle condizioni di tiro.

Uso2.

Regola il campo visivo e l'uscita pupillare per un allineamento confortevole.
Utilizza il sistema di torretta per effettuare regolazioni precise per elevazione e deriva.
Effettua la regolazione della parallasse in base alla distanza del bersaglio.
Ricorda di controllare il mirino prima di ogni sessione di tiro per garantire che sia in buone
condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici e delle batterie, se presenti.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; consulta i punti di raccolta autorizzati nella tua area.
Rimuovi eventuali componenti elettronici in modo sicuro prima dello smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il
rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto. Assicurati di avere il numero di serie e altre
informazioni pertinenti a portata di mano.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del 3–27x56 PM II High
Power. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.



Bruksanvisning for 3–27x56 PM II High Power
Introduksjon
Takk for at du valgte 3–27x56 PM II High Power fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet for å tilby
høy presisjon og allsidighet for brukere som krever det beste innen optisk klarhet og mekanisk holdbarhet.
Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i samsvar med bruksanvisningen for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Unngå å bruke produktet under forhold som kan forårsake skade, for eksempel i dårlig vær eller under
påvirkning av rusmidler.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje før bruk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer og bruker kikkerten for å beskytte øynene dine mot
potensielle farer.
Unngå å se direkte inn i solen eller sterke lyskilder gjennom kikkerten, da dette kan skade øynene.
Sørg for at kikkerten er sikkert festet til riflen for å unngå uønskede bevegelser under skyting.
Juster øyeavstanden for å sikre en komfortabel og stabil synsopplevelse.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker kikkerten, spesielt i nærheten av andre mennesker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Finn en passende montasje for kikkerten som passer til din rifle.1.
Fest kikkerten sikkert på den 34 mm hovedtuben.2.
Kontroller at kikkerten er korrekt justert for høyde og vindretning.3.

Bruk:

Juster forstørrelsen fra 3x til 27x ved å bruke forstørrelsesringen.1.
Still inn parallaxjusteringen fra ca. 10 m til uendelig, avhengig av målavstand.2.
Bruk turretsystemet for presise justeringer av elevasjon og vindavbøyning.3.
Sørg for å ha tilstrekkelig øyeavstand (ca. 90 mm) for optimal sikt.4.

Avfallsinstruksjoner
Kikkerten skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for elektroniske produkter.
Lever inn produktet på et godkjent resirkuleringssted for elektronisk avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt den lokale forhandleren eller
produsenten.

Takk for at du valgte 3–27x56 PM II High Power. Vi ønsker deg en trygg og vellykket opplevelse med produktet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 3–27x56 PM II High
Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 3–27x56 PM II High Power od Schmidt i Bender. Aby zapewnić bezpieczne i
efektywne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i instrukcjami
bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja jest zgodna z regulacjami UE dotyczących bezpieczeństwa produktów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj lunety wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Nie kieruj lunety w stronę ludzi ani zwierząt.
Unikaj używania lunety w warunkach ekstremalnych, takich jak silne opady deszczu lub intensywne
światło słoneczne.
Regularnie sprawdzaj stan lunety pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem lunety upewnij się, że jest ona prawidłowo zamocowana na broni.
Zawsze sprawdzaj, czy luneta jest czysta i wolna od zanieczyszczeń, aby zapewnić optymalną jakość
obrazu.
Używaj osłony obiektywu, gdy luneta nie jest używana, aby chronić soczewki przed zarysowaniami.
Zachowaj odpowiednią odległość od celu, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby uniknąć zmęczenia wzroku.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są czyste i suche.
Zamocuj lunetę na broni, korzystając z odpowiednich mocowań.
Sprawdź, czy luneta jest pozioma i stabilna przed jej użyciem.

Ustawienie lunety:2.

Skieruj lunetę na cel i dostosuj powiększenie w zależności od odległości i warunków.
Użyj pokrętła do regulacji parallaxu, aby dostosować ostrość obrazu do odległości celu.
Dokonaj regulacji turrety, aby ustawić odpowiednie wartości dla elevacji i windage.

Użytkowanie lunety:3.

Zawsze sprawdzaj cel przed oddaniem strzału.
Używaj lunety w warunkach, które zapewniają bezpieczeństwo i komfort.
Regularnie kontroluj ustawienia lunety i dostosowuj je w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych odpadów. Utylizuj ją zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
elektronicznych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się recyklingiem, aby uzyskać informacje na temat
prawidłowej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania lunety, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia. Upewnij się, że masz dostęp do dokumentacji produktu i informacji o gwarancji.

Dzięki przestrzeganiu powyższych wskazówek, możesz cieszyć się bezpiecznym i efektywnym użytkowaniem
lunety 3–27x56 PM II High Power.



3–27x56 PM II High Power Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 3–27x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
erinomaisia suorituskykyominaisuuksia eri käyttötilanteissa. On tärkeää noudattaa seuraavia turvallisuusohjeita
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisilta, ja se on säilytettävä lasten ulottumattomissa.
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältetään mahdolliset vahingot.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät kiikaritähtäimien käyttöön.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiikaritähtäin on kiinnitetty tukevasti aseeseen ennen käyttöä.
Käytä aina kiikaritähtäintä suojalasien kanssa, erityisesti ampumisen aikana.
Vältä katsetta suoraan auringonvaloa kohti kiikaritähtäimen linssissä.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on kostea tai märkä.
Huolehdi, että kiikaritähtäin on puhdas ennen käyttöä. Puhdista linssit varovasti pehmeällä liinalla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseesi kiinnityspisteisiin.
Varmista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja suuntaa oikein.
Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikoillaan.

Käyttö:2.

Säädä suurennusta tarpeen mukaan käyttötarkoituksen mukaan.
Käytä parallaxsäätöä varmistaaksesi tarkkuuden eri etäisyyksillä.
Tarkista tähtäimen kohdistus ennen ampumista varmistaaksesi, että se on oikein asetettu.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin ympäristöviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Tarkista myös
EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset ja turvallisuuspäivitykset.



Säkerhetsinstruktioner för 3–27x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du har valt 3–27x56 PM II High Power från Schmidt och Bender. Denna taktikriflescope är designad
för att ge hög precision och mångsidighet i olika användningssituationer. För att säkerställa säker användning
och optimal prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och djur.
Rapportera eventuella skador eller defekter till en auktoriserad serviceställe.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder produkten i fält.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för dess avsedda syfte; undvik att använda den för andra ändamål.
Se till att din syn är korrekt justerad och att du har rätt ögonavstånd för att undvika ögonbelastning.
Undvik att sikta mot bländande ljuskällor för att minska risken för ögonskador.
Använd inte produkten i extrema väderförhållanden som kraftigt regn eller snöfall, om inte den är
specifikt designad för sådana förhållanden.
Håll alltid produkten ren och fri från skräp för att säkerställa optimal prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikte:1.

Fäst siktet på vapnets montageskena enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att siktet är ordentligt fastsatt och i rätt position för användning.

Justering av sikte:2.

Justera för elevation och vind med hjälp av turretsystemet.
Kontrollera att clickvärdena är korrekta och att siktet är kalibrerat innan användning.

Användning av siktet:3.

Ställ in önskad förstoring med hjälp av zoomreglaget.
Rikta siktet mot målet och justera fokus för att säkerställa tydlighet.
Använd parallaxjusteringen för att optimera sikte på olika avstånd.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Kontakta lokala myndigheter för att ta reda på korrekt avfallshantering för elektroniska och optiska
produkter.
Återvinn eventuella delar om möjligt, enligt lokala återvinningsprogram.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säker användning av produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare
eller besök tillverkarens officiella webbplats.

Viktig information
Rapportera alltid osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig uppdaterad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa riktlinjer säkerställer du en säker och effektiv användning av 3–27x56 PM II High Power.
Tack för att du prioriterar säkerheten!



Pokyny pro bezpečnostní pokyny k produktu
3–27x56 PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 3–27x56 PM II High Power od společnosti Schmidt a Bender. Tento
výrobek je navržen tak, aby poskytoval maximální přesnost a výkon při různých podmínkách. Před použitím
tohoto produktu si prosím důkladně přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a
efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze osobami, které mají potřebné znalosti a dovednosti k
obsluze optických zařízení.
Nikdy nepoužívejte puškohled k nebezpečným nebo nezákonným činnostem.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se střelby a používání optických
zařízení.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození a znečištění. Jakékoli poškození může ovlivnit výkon a
bezpečnost.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte upevnění puškohledu na zbrani, abyste zajistili jeho stabilitu.
Při zaměřování se ujistěte, že je puškohled správně nastaven na požadovanou vzdálenost a že je zbraň
bezpečně zajištěna.
Používejte puškohled pouze za podmínek, které odpovídají jeho specifikacím, a vyhněte se extrémním
teplotám a vlhkosti.
Při manipulaci s puškohledem a zbraní vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací puškohledu se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Nainstalujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce a ujistěte se, že je pevně a bezpečně připevněn.
Upravte nastavení puškohledu podle vašich potřeb, včetně zvětšení, paralaxy a výšky a stranového
nastavení.
Před použitím puškohledu proveďte testování a kalibraci, abyste zajistili přesnost zaměřování.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu se řiďte místními předpisy o nakládání s elektrickým a elektronickým odpadem.
Nepokoušejte se puškohled rozebrat nebo recyklovat sami. Odevzdejte jej autorizovanému sběrnému
místu nebo zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Všechny produkty musí mít kontaktní údaje na základě EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 3–27x56 PM II High Power. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné
a efektivní používání produktu.
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